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“A complete account of foreign impressions”:
The XVIII Symposium of the International Dostoevsky Society
in Retrospect

“IToAHBIH OTYET O 3arPAHHYHBIX BICYATACHUAX  :
XVIII Cumnosuym MesxayHapoasoro O6mecrBa A0CTOEBCKOro
B PETPOCIIEKTHBE

(edited by Raffaella Vassena & Katya Jordan)

From August 24 to 28, 2023, the XVIII Symposium of the International Dos-
toevsky Society took place in Nagoya, Japan. The main organizers of the Sym-
posium, dedicated to the 150th anniversary of the publication of Dostoevsky’s
novel Demons, were Professor Tkuo Kameyama and Professor Toshiko Ellis
from Nagoya University of Foreign Studies, Professor Satoshi Bamba from Ni-
igata University, and Professor Tetsuo Mochizuki from Chuo Gakuin Universi-
ty. Eighty-five scholars from nearly twenty different countries (Belgium, Brazil,
Bulgaria, Canada, China, Korea, Croatia, Russia, France, Germany, Japan, Italy,
Poland, Spain, Sweden, Turkey, the United Kingdom, and the United States)
presented their research on Demons and other topics relevant to Dostoevsky.
Some regional coordinators of the IDS have shared their impressions from
their time in Nagoya. We publish them here, in the belief that sharing with
the community is the primary and fundamental duty of those dedicated to re-
search. These accounts not only reveal the intellectual vitality and seriousness
of the scientific discussion, but also the conviviality, mutual respect, and, above
all, the excellent organization of the event and the extraordinary hospitality
shown by our Japanese colleagues and their students. The latter transformed
the Symposium into a living home, a warm and welcoming environment for all
participants. This dialogue and spirit of cooperation has consistently charac-
terized the International Dostoevsky Society since its foundation, making it a
place where the shared passion for Dostoevsky’s work transcends linguistic and
cultural barriers, fosters human relationships, and builds bridges for mutual un-
derstanding.

* % %
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Caros colegas,’

Como representante regional da IDS no Brasil, venho participando de to-
dos os nossos Simpdsios desde o de Budapeste, realizado em 2007. Considero
que o mesmo padrio elevado de organizagio tem sido mantido em todos, tanto
em Niépoles, na Russia, em Granada, Boston, ¢ agora também em Nagoya.

Pela distdncia que o Japao se encontra do meu pais, tive muitas duvidas se
deveria mesmo ir, se valeria a pena fazer uma viagem de 30 horas para participar
do Simpésio, e relutei até o ultimo momento para comprar as passagens ¢ fa-
zer as reservas de hotel. Devo dizer que nao me arrependo absolutamente de ter
optado por ir. Ao contrario, tudo me surpreendeu no pais, principalmente a re-
ceptividade dos japoneses em geral, e dos nossos colegas da IDS em particular,
assim como de toda a equipe que trabalhou na organizacio do Simpdsio, todos
sempre muito solicitos, prontos a ajudar em tudo. Acho que todos sem excecio
nos sentimos em casa.

Uma impressao muito forte que permaneceu foi que no Japao tudo funcio-
na bem, que tudo ¢ muito bem planejado nos minimos detalhes, o que se repro-
duziu na organizagao geral do nosso evento e nos deu conforto para aproveitar-
mos a0 méximo a nossa estadia e os trabalhos do Simpésio.

Os encontros e as conversas com antigos colegas ¢ com os novos que surgi-
ram ¢ sempre um dos pontos altos dos nossos encontros, ¢ neste, nio sei se pe-
la quantidade menor de participantes, me pareceu que foi criado um ambiente
muito aconchegante para todos.

Gostaria de dar um destaque ao trabalho primoroso de edi¢ao do caderno de
resumos (Book of Abstracts), que estava muito ficil de manejar, de ler, e de en-
contrar as apresentacdes com os temas do nosso interesse. Destaco também a
sensibilidade dos colegas pelo convite feito a escritores japoneses para apresen-
tar seus trabalhos aos participantes do Simp6sio, assim como a escolha de Kyo-
to para a excursio, além da gentileza de nos dar as boas-vindas com um presen-
te tao inusitado. Acho que os colegas se superaram na preparagao do Simpdsio.
Estava tudo realmente formidavel.

No que se refere & organizagio das se¢oes para apresentagao de trabalhos,
por temas afins, estava perfeita. No entanto, acho que essa divisao das se¢oes em
lingua russa e em lingua inglesa, se, por um lado, facilita para os falantes de cada
lingua, que nao precisam ficar se deslocando de uma sala para outra, por outro
cria uma certa dificuldade para uma maior interagao entre os participantes. Is-
so eu j& havia notado desde o Simpdsio realizado em Boston, que teve uma ten-
déncia a ficar dividido em dois blocos, o de russos ¢ o de lingua inglesa.

1 English translation follows.
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Percebi também que a IDS estd dando uma énfase muito grande a filiagao de
jovens pesquisadores. O simpdsio contou com uma presenga massiva de jovens
participando pela primeira vez. Acho muito positivo e precioso esse interes-
se dos pesquisadores mais jovens de se incorporar a Sociedade. Me incomodou,
no entanto, o fato de os nossos membros mais antigos, que sempre desempe-
nharam um papel altamente relevante na construcao da nossa Sociedade e con-
tavam com um destaque merecido para apresentagio de suas pesquisas, dessa
vez terem tido um espago bastante reduzido. Me refiro principalmente aos rus-
sos, ou pelo menos aos dois mais antigos estudiosos da obra de Dostoiévski pre-
sentes no simpésio, Igor Volgin ¢ Vladimir Zakharov, que tiveram um espago
de fala restringido a 20 minutos para apresentagao de trabalhos em secoes.

Espero que este breve relato sobre as minhas impressoes possa de alguma
forma contribuir para a organiza¢ao dos préximos simpdsios.

Com os melhores sentimientos.

Fitima BIANCHI
IDS Regional Coordinator, Brasil

Dear colleagues,

As regional representative of IDS in Brazil, I have been participating in all
our Symposia since the one in Budapest in 2007. I consider that the same high
standard of organization has been maintained in all of them — in Naples, Mos-
cow, Granada, Boston, and now also in Nagoya.

Due to the distance that Japan is from my country, I had many doubts about
going, whether it would be worth a 30-hour trip. I hesitated until the last mo-
ment to buy plane tickets and make hotel reservations.

But I have to say that I absolutely do not regret choosing to go. On the con-
trary, everything in Japan surprised me, especially the receptivity of the Japa-
nese people in general, and of our colleagues at IDS in particular, as well as the
entire support team that worked on organizing the Symposium, all of whom
were always ready to help with everything. I think all of us, without exception,
telt at home.

A very strong impression that remains with me is that everything in Japan
seems to work well; everything is very well planned down to the smallest detail.
I could feel that in particular in the organization of our Symposium. It made us
comfortable and allowed us to make the most of our stay and the works of the
Symposium.

I would like to highlight the excellent work of editing the Book of Abstracts,
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which made it very easy to use and to find the presentations of interest to us. I
want to mention the sensitivity of the colleagues who thought to invite Japa-
nese writers to present their work, as well as the choice of Kyoto for the excur-
sion.

Our Japanese colleagues did a truly exceptional job in organizing a splendid
Symposium.

Meetings and conversations with colleagues and acquaintances with new
ones are always a highlight of our meetings, and so it was this time. Perhaps be-
cause of the smaller number of participants, the atmosphere was particularly
cozy.

The organization of the thematic sections for presenting work was also ex-
cellent. However, I think that the division into Russian and English presenta-
tions, although it obviously made easier for those who do not master the oth-
er language, who did not need to move from one room to another, made more
difhicult the interaction between participants. I had already noticed this at the
Boston Symposium.

I observe that IDS is placing much emphasis on the membership of younger
researchers. The symposium had a massive presence of young first-time partici-
pants. This is very positive and precious. But at the same time, I was surprised
that our oldest members, who have always played an important role in the con-
struction of our Society and have enjoyed deserved prominence in the presen-
tation of their research, were this time given very limited space. I am referring
mainly to the Russians, or at least to the two oldest scholars of Dostoevsky’s
work who attended - Igor Volgin and Vladimir Zakharov. They were allotted
only twenty minutes to present their work.

I hope that this brief report will help in the planning of future Symposia.

With my sincerest greeting,

Fatima BIANCHI
IDS Regional Coordinator, Brasil

Aoporue kosseru u Apysbsi!

IT0 ObIA OUYCPEAHOI KOHIPECC, HA KOTOPOM 51 IPUCYTCTBOBAA, U MHE IIPHU-
ATHO OTMETHUTH, YTO ocHOBHBIE popymbr MOA cranoBsTCS BCe 6oAee OTBET-
CTBEHHBIMH, TPOAYMAHHBIMH H XOPOIIHUMH.
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AAst MeHsI, KaK Y4aCTHHKA TAKOTO MEPOIPHSITHS, BCETAA BASKHBI ABE BEILIH.
Bo-nepBbIX, Kak OpraHM3OBaHa Hay4Has 4aCTb, TOYHEE, KAKHE AOKAAABI OTOM-
paroTcsi, BeAb 4T0ObI pasBuBarhcs, OOIECTBO AOAKHO IIPOU3BOAUTD TE3bI, AC-
MOHCTPHUPOBATh ITOAXOABI M ACAATh HOBBIE U HEM3BECTHBIE AO CHX IIOD B AHU-
TEPaTYPOBEACHUH aHAAU3bI TBOpYecTBa AocroeBckoro. Bo-Bropeix, kak cama
OpraHusanus 06CCIeIUBACT ACTKYIO U KOAACTHAABHYIO aTMOCPEPY, YTOOBI Kask-
ABII1 9YBCTBOBAA Ce0sI BOBACYCHHBIM, YBA)KAEMbIM U YAOBACTBOPCHHBIM.

U B iepBoM, 1 BO BTOPOM CAy4ae MOXKHO IIO3APABUTD SIITOHCKUX KOAAET, KO-
TOpBIE 663ynpequ CNPaBUAHUCH C HEMPOCTOM U OTBETCTBEHHOM 3apayeH opra-
Husanuu. SlnoHus He aBaseTcs ‘AerkuM’ MeCTOM HasHAadeHHUs, TeM boAaee — OHA
PEAKO CBsI3aHa C YCBOCHHEM U PACIIPOCTPAHCHUEM EBPOIICHCKOM AUTEPATYPHI U
KYABTYPbI, U HMCHHO B 3TOM OTHOLICHHH 3TO OBIAO BEAMYANILIM CIOPIPU3OM U
OTKPBITHEM: BCE YYBCTBOBAAM CEOSI KAK AOMA.

Moe orpoMHOE YAOBACTBOPEHHUE HCXOAUT €LIE OT HECKOABKUX BEILCH.

1. Berpeua ¢ Tpemst coBpemeHHBIMU ATOHCKUME THcaTeasMu. O4eHb CHAB-
HOE NIPUCYTCTBHE, SHEPIHs U MPEAAOXKCHHE. DesynpedHas KOMIIETEHTHOCTb,
UX 3cce OBIAH OTKPOBEHHBI U MPEACTABASIIOT COOO KPYIIHBINA BKAAA B COBpE-
MEHHYIO HHTEPIIpeTaLnio AOCTOEBCKOrO.

2. Beibop noBoro npeaceaareass MOA npodeccopa Crepano Aroa. Ao-
CTOMHBIN YYEHBIH, TAAAHTAUBBLIM U ITOCAEAOBATEABHBI. TOAepaHTHblﬁ u obbe-
aunsromuil. [ Ipodeccronaa.

3. [Ipodeccop Kapoa Anosonuo u nmpodeccop Mxyo Kamesma sacayxusa-
IOT UCKPEHHUX AIIAOAMCMCHTOB 32 POACAAHHYIO MMH HOTPSICAIOIIYI0 paboTy
IPH IIOATOTOBKE GOPyMa U BO BPEMSI €I'O IIPOBEACHUSL.

4. VcnibiTbiBato 60ABLIOE YAOBACTBOPEHHE OT BCTPEY PETHOHAABHBIX KOOP-
AMHATOpOB U peaaxuun Dostoevsky Studies. Haperocs, 4to B 6amsKaiiime roabt
XKYpHaA OYACT PaclpOCTPAHSTBHCS M IPOABUTATHCS 3HAYUTECABHO Ay4ILE, PAAU
9ero Mbl BCe TOTOBBI paborars. 5 — B yacTHOCTH.

5. O4eHb Ba>KHBIM U [IO3UTUBHBIM CUTHAAOM SIBASIETCSL BIOOp MecTa IIpoBe-
AeHHSL caeayrolero konrpecca — B KOxxHoit AMeprke. DTO ACHCTBUTEABHO IO-
Boiaer aBroputer MOA cpeAr MECTHBIX COOOIECTB, AO CUX IO YARACHHBIX
U ACHCTBOBABIIUX B H30ASAI[UU U 6€3BECTHOCTH.

C HamAy4IIMMH 9yBCTBAMH,

Arxopmus AUMUTPOB
IDS Regional Coordinator, Bulgaria
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The 2023 IDS Symposium in Nagoya, Japan, was worth the long wait. Post-
poned twice as a result of the COVID-19 global pandemic, rendered even
more complicated and fraught as a result of the 2022 Russian invasion of
Ukraine, the Symposium was anticipated with some trepidation by schol-
ars in North America. It turned out to be a conference for the ages, in which
scholars from all over the world were able to spend four days engaging with
Dostoevsky’s works and exchanging ideas in an unprecedentedly well-orga-
nized, friendly, collegial, and warm atmosphere. Such an atmosphere inspired
excellent papers, rich discussions at panels, and extremely fruitful transna-
tional scholarly exchange. This is perhaps all the more surprising given that
the conference was dedicated to what is perhaps Dostoevsky’s darkest novel,
Demons.

The conference program was a wonderful mixture of sessions with papers
and discussion, round tables, plenary sessions, and a book presentation session,
with presentations in both English and Russian, as well as a round table in Jap-
anese. This produced a diverse set of presentations which varied enormously in
approach, methodology, scholarly context, and disciplinary or ideological ori-
entation. One set of panels focused specifically on Demons in its time and 150
years later, with papers focusing on that novel’s formal and narratological com-
plexity, the multifaceted and complex nature of its ideology, the existential and
cthical alienation of its protagonist, Nikolai Stavrogin, the vexed textual rela-
tions between the censored section, “At Tikhon’s”, and the larger novel, as well
as questions of genre. There were very many points of contact between papers
from different scholars, from different continents, in different languages, with
different disciplinary histories. The question period at the Demons sessions was
particularly rich, in my view, with those who have grappled with the novel in-
dividually, in our teaching and our research, finally coming together to discuss
this novel and its transnational legacy. Another set of panels focused on Dosto-
evsky’s works in intramedial contexts, in music and cinema, and yielded papers
on such topics as Kurasawas and Wajda’s adaptations of 7he Idiot, theatrical
stagings of Dostoevsky’s works, and Dostoevsky in manga. The location of the
conference, the first IDS in Asia in the organization’s history, inspired a stream
of panels on Dostoevsky’s reception in Asia, which yielded some fascinating
material such as Dostoevsky’s influence on Japanese Modernism and the recep-
tion of Demons in China. Another richly suggestive stream dealt with Dosto-
evsky and Catastrophe, and gave rise to papers on Dostoevsky as dystopian as
well as messianic nationalist, Ivan Karamazov’s Devil, and the depiction of exe-
cutioners. And finally a looser panel dealing with many different topics allowed
for more particular individual panel topics.
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Plenary sessions and round tables allowed for larger group settings and
more exchange between scholars from different continents. We heard about
the latest research on Dostoevsky from North America, especially since his bi-
centenary, about his influence on contemporary Japanese writers, on temporal
collapse in Demons, and on Chinese scholarship on the novel, as well as about
forgiveness in Dostoevsky, and the latest work on Dostoevsky’s notebooks by
our colleagues in Russia. The conference also allowed the IDS to collect ma-
ny of its members for a general meeting, and for IDS President Carol Apollo-
nio to pass the torch to new President Stefano Aloe. In brief, the conference
provided its participants with the unusual chance to stop everything and focus
entirely on thinking about Dostoevsky’s novels in a beautiful setting with col-
leagues from all over the world for a few short days.

Kate HOLLAND
IDS Regional Coordinator, Canada

AEFH E PR e 2 & 0 s h i i &, B 197 H4EERREE 2% —RE
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X114
IDS Regional Coordinator, China

> English translation follows.
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When I was combing through the history of the International Dostoevsky
Society, I found that since the first IDS Symposium in 1971, the Symposium
has been held every three years, during which time there has never been an
interruption or a change of time. The year 2023 — the first time the Sympo-
sium has been postponed in the midst of these so years — witnessed a special
and complicated era. As is seen clearly, amounts of painstaking efforts have
been made by the organizers of the conference in order to bring us all togeth-
er. As the Russian proverb says, “Better late than never”. Reading and inter-
preting Dostoevsky is all the more relevant for us in these tense and saber-rat-
tling times. The fact that scholars from all over the world, speaking different
languages, but united by Dostoevsky, have gathered together, is even more in-
spiring. As a regional coordinator of the IDS, and as a reader and researcher
of Dostoevsky, I felt what M.M. Bakhtin called the “polyphonic” chorus and
the ecstasy of ideas in the speeches of experts at the Symposium in Nagoya,
Japan. At the meeting of all the members of the IDS, when the names of the
Dostoevsky scholars who had passed away in the past four years appeared on
the big screen, and everyone present stood up and recalled their lives, I felt an
atmosphere of a family — respected, listened to, and remembered. Thus it was
Dostoevsky who connected all these individuals, thoughts and activities with

different backgrounds.

Liu Na
IDS Regional Coordinator, China

* X X3

Tras varios afos sin poder participar en los simposios de la IDS, fue un placer
asistir el que se celebré durante los dias del 24 al 28 de agosto de 2023 en Na-
goya, Japon, donde pude ver y, sobre todo, escuchar a colegas de los que hacia
tiempo que no sabia nada.

Una de las cuestiones que mds me sorprendié del simposio fue la extraordi-
naria organizacién de los camaradas japoneses: no sélo por la cuestiéon de las
ayudas financieras, sino también por las modernas instalaciones donde se de-
sarrollé el evento y la oferta de comidas gratuitas. Asimismo, digno de ser des-
tacado fue el excelente trabajo de los jévenes estudiantes (siempre dispuestos a

3 English translation follows.



207

ayudar de la mejor forma posible) y por una sala acondicionada, en la que se pu-
so a disposicién continua de todos los presentes agua, té, café y diversos tipos de
pastas. Sin duda, lo mas préctico.

Lo tnico que habria que lamentar fueron las importantes ausencias europeas
(una tdnica que se ha ido repitiendo desgraciadamente en los dos tltimos sim-
posios), pero que esperemos se subsane en el préximo simposio en Buenos Ai-
res, Argentina.

Jordi MORILLAS
IDS Regional Coordinator, Spain

After several years without being able to participate in IDS Symposia, it was a
pleasure to attend the one held on 24-28 August 2023 in Nagoya, Japan, where
I had the opportunity to see and, above all, to listen to colleagues I had not
heard from for a long time.

One of the things that surprised me most about the Symposium was the ex-
traordinary organisation of the Japanese colleagues: not only in terms of finan-
cial support, but also in terms of the modern facilities where the event was held
and the provision of free meals. Also worthy of note was the excellent work
of the young students (always ready to help in the best possible way) and for
the hall where water, tea, coffee and various types of pastries were continuous-
ly available to all those present. Without a doubt, this was the most remarkable
thing.

My only regret was the absence of many of our European colleagues (a trend
that has unfortunately been repeated at the last two Symposia), but which will
hopefully be reversed at the next Symposium in Buenos Aires, Argentina.

Jordi MORILLAS
IDS Regional Coordinator, Spain

* X X

I appreciate the care with which our Japanese colleagues have prepared the
XVIII IDS Symposium. Nothing was too little for their attention. From infor-
mative emails leading up to the event to the Kyoto excursion on the final day —
everything was meticulously organized and thought through. I cannot imagine
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the countless hours that went into the preparation for this event and the ener-
gy and attention necessary to conduct it. I am very grateful to the organizers
for creating such a wonderful opportunity to meet colleagues from all over the
world and to discuss intellectual matters in such a hospitable environment. As
I've discussed with some of the participants at the Symposium, there is no way
to show enough appreciation for all the work that was done on our behalf by
Prof. Kameyama, Prof. Ellis, Prof. Mochizuki, and all the other colleagues and
staff. Thank you for bringing us together and giving us this rare opportunity to
make new professional, intellectual, and personal connections.

Katya JORDAN
IDS Regional Coordinator, USA

VYBaskaeMble KOAACTH, AOPOTHE APY3bs,

B smonckom ropoae Haros, B YHuBepcuTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
(NUFS, Nagoya University of Foreign Studies) ¢ 24 no 28 asrycra 2023 1. 6514
opranusosad XVIII Cummosuym MOA — MexayHapoaroro obuecrsa Ao-
CTOEBCKOTO.

OpranusoBarh HAaCTOABKO MacITaOHbIH CHMIIO3UYM IIPEACTABASIET COOOM
HACTOSIIUH MTPOQECCHOHAABHBIIN BBI3OB AASI X03s1eB. OAHAKO SITTOHCKHE XO35I€Ba,
B nepByIo ouepeas, npod. Mxyo Kamesma u npo¢. Touyo MoTuasyku, Bmecre ¢
OCTaAbHBIMH Opranusaropam, cocrasusmumu - Oduc MOA B Haroe”, caeaa-
AYl BO MHOTOM ILIaT BIICpeA B opranusanuu AanHoro Cummnosuyma. Most 6aaro-
AapHocTh U npepceaareato MOA npod. Kapoa Amoasonno, u HoBoMy mpeace-
Aareato mpo¢. Credano Anoa, u Bcem pupexkropam MOA,. Orto numy He us-3a
IPOCTOMH BEKAHBOCTH, d IIOTOMY, YTO OPraHU3ATOPHI B OPUIIHAABHOM, Ipodec-
CHOHAABHOM, HAYYHOM U YCAOBEYECKOM CMBICAC AOCTOMHBI Ha3BaHUsT X035ICB.

[Tporpamma Cumnosuyma Obiaa OpraHH30BaHa B CCKLIUH IO ABYM KpHTE-
PHUSIM: IO KPUTCPHIO A3bIKa (AHTAMICKAsl U PyCCKas TPYIIIBI) U TEMaTHIECKOM
(Becor B yskom cmbicae, AOCTOCBCKMEL M APYTHE, aAANITALIMH, COBPECMEHHBIH
B3rAsIA Ha pomaH AoctoeBckoro u Ap.). ITockoabky Tema Becos, KoTopble U siB-
ASIAUCH 3aTAABHOM TEMOI AQHHOTO CHMITO3MYMa, BBI3BIBACT HACTOABKO MHOTO
HoATEM, OBIAO OYECHb TPYAHO COCTABHUTb IPYIIIBI AOKAAAYMKOB. Tak Kak cam po-
MaH becos ABASIETCSI AKTYaABHBIM U AO CHX IOD BBI3BIBACT HHTEPEC HCCACAOBA-
TEACH, AASL MCHSI 3AHMMATCABHbI OBIAU CEKLJUH, HEIIOCPEACTBCHHO KACAIOLHC-
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Cs1 3TOTO poMaHa (CEKLMM IS0 ACT poMaHa AOCTOEBCKOTO» U « AOCTOCBCKHIA
— My3bika U QUABM>» ). 3aHUMATCABHBIMU M TIPOAYMAHHBIMH OBIAM AOKAQADL,
a BMECTE C HUMH U AUCKyccuH. [TockoAabKy mpepcepaTeAn ceKLuil coOAAaAN
peraameHT (mo3ApaBAsio!), AMCKYCCHH NIPOAOAXKAAMCH B KyAyapax. Bor saech
CTAaBAIO BOCKAMLIATCABHBII 3HaK. [Tocae paboThbl B CeKLsIX, Mbl COOMPAAUCH B
YIOTHOM 3aA€ YHUBEPCHUTETA, TA€ HAC BCTpedaAH ¢ Kode u yaem. I layssr Bo Bpe-
MsI KOHQEPEHIIUH SBASIOTCS IICHHBIMH, U 51 OYEHb IIPH3HATEABHA OPraHU3aTO-
pam 3a atu Kode-Opeiiku. OHU MHE AAAM BO3MOXXHOCTD IIOTOBOPUTD C KOAAC-
ramMu, 0OCYAUTb TEMBI, OTBETUTh HAa HCOTBEYCHHBIC B TCYCHHE CCKLIUF BOIIPOCH,
3aAaTh HOBBIC, PACLIUPUTH AUCKYCCUIO, OOMEHSTHCS MHEHUSIME O HOBBIX KHU-
raX U CTaThsIX, AAXKE HOCIOPHUTD (ecau Hapo). [Toatomy purm Cummosuyma 6bia
ACHCTBUTEABHO YEAOBEYECCKUM U CYIy0O HayIHBIM.

Cracu6o opraHmsatopaM 3a KPyIAble CTOABI, KOTOPbIC PaCIIMPUAM HAIle
(no xpaiiHeit Mepe Moe) 3HaHHE O TOM, YeM 3aHuMaercst CeBepoaMepuKaHcKoe
obwecTBo AocToeBckoro. MoskeT ObITb, TO CTaHET TPAAULUCH — IPEACTABUTD
otAeabHble yacT ObuiecTBa, CpaBHUTH UX, 0OCYAUTD PabOTy U T.IL

B ysko aureparypoBepdeckoM cMbicae, mocae Hamero Cummosnyma Ha be-
€06 AOCTOEBCKOTO 51 CMOTPIO MHade, 4eM A0 Cummosuyma. Aast MeHA 3TO sB-
asercst BaxHeHmuM ¢axtoM. ITockoabky s 3aHMMaAach OAHHUM PaKypcoM B
IPOYTCHUH AAHHOTO POMaHa, B AUCKYCCHSIX, Pa3rOBOPax U B OOCY>KACHHU AO-
KAAAOB KOAAET s PaCKPBIBAAA TO, YTO IEPEKAMKAETCA C MOEH TEMOH U BMECTE
C TeM, HAXOAMAA HOBBIE ITyTH NPOYTEHUsS poMaHa. IlosHakoMMAack U ¢ HOBBI-
MU KHUTaMH, CTaThsIMU U C HOBBIMU KOAA€raMu. Mbl pooroBopuancs 06 obmeHe
KHHUTAMH, CTaTbsIMH U AOTOBOPHUAHUCH O BCTPEYaxX. DTO 5 CYUTAIO CAMOH 3HAYH-
TEABHOM TOYKOH CI/IMI‘IO3I/IYM3.

Msue nonpasuacst Ton Cumnosuyma. Bee pasroBopel, 00cyACHUS, KOTO-
pBIC 5 CAyILIIAAQ MAH B KOTOPBIX YYaCTBOBAA2 OBIAM BHICOKOIIPOQECCHOHAABHBI-
MU, KOAACTHAABHBIMH, 2 COOCCEAHUKY TOBOPHAH, YBAXKasl APYT APYTa.

Hauu xossieBa, kpome BeankoaenHoro CHMIosnyMa, OpraHHM30BaAH U APY-
rHUe MEPOINPHUATUA: HHTEPECHBIE BCTPEYH C AMOHCKMMH ITHCATEASMH, OPraHHU-
30BaAU IIPE3CHTALIMIO HOBBIX KHUI, OTACABHBIC 32CCAQHMS, A TAKOKE M HE3a0bI-
BaeMyIo oe3pKky B Kuoto. I oueHb 6aaropapHa CUMIIATHYHBIM U OT3bIBYMBBIM
npo¢. Tomnko u npod. Komnno, kotopsie 6b1au rupamu B HaureM aBTobyce.
Kuoto nmpocro oyapoBas MeHs U OTKPBIA MHE HOBYIO, HCU3BECTHYIO H O4apoO-
BareabHyIo SInonuo! I1lukapHslil pecropaH, B KOTOPOM MbI 6bAN (H3BHHHTE,
Ha3BaHME PECTOPAHA HE IIOMHIO), ObIA HE TOABKO BEAMKOACITHBIM, HO CHOTCIIH-
GaTeABHBIM: IIECTPasl IOCYAQ, €AA C IIMKOM, Pa3HOOOpa3HbIE BKYChI, KPACHBOE
IPOCTPAHCTBO, U3YMUTEABHO KPacUBbIi mapk... S 6p1aa B Boctopre. Craci6o
SATIOHCKUM KOAAEraM!



210

Kaxapnit CuMnosnyMm paeT 4To-To HOBOE. B HayyHOM cMBIcae, 3TO Bceraa
OTKpbITHE HOBBbIX myTeil. [Toatomy, paayrocs 6yaymemy Cummnosuymy B Bya-
Hoc-Aifipece!

C yBaxeHuem,

Scmuna BoniBoAnY
IDS Regional Coordinator, Former Yugoslavia



